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社 會 文 化 司 司 長 辦 公 室

第 101/2015號社會文化司司長批示

社會文化司司長行使《澳門特別行政區基本法》第六十四條

賦予的職權，並根據第292/2003號行政長官批示第三款（二）項

及第七款的規定，作出本批示。

委任朱妙麗以無償兼任方式擔任澳門格蘭披治大賽車委員

會助理協調員職務，自二零一五年六月二十五日起，為期一年。

二零一五年六月二十四日

社會文化司司長 譚俊榮

第 113/2015號社會文化司司長批示

社會文化司司長行使《澳門特別行政區基本法》第六十四

條賦予的職權，並根據第6/1999號行政法規第五條第二款和第

七條，以及第112/2014號行政命令第一款、第二款和第五款的規

定，作出本批示。

轉授一切所需的權力予澳門大學校長趙偉或其法定代任人，

以便代表澳門特別行政區作為簽署人，與“Genetech（澳門）一

人有限公司”簽訂為澳門大學健康科學學院供應及安裝自動化

單細胞獲取工作站的合同。

二零一五年七月十日

社會文化司司長 譚俊榮

第 114/2015號社會文化司司長批示

社會文化司司長行使《澳門特別行政區基本法》第六十四條

賦予的職權，並根據第6/1999號行政法規第五條第二款及第七

條，以及第112/2014號行政命令第一款、第二款（三）項和第五

款的規定，作出本批示。

轉授一切所需的權力予學生福利基金行政管理委員會主

席梁勵或其法定代任人，以代表澳門特別行政區作為簽署人，與

“黑沙公園餐廳有限公司”簽訂2015/2016及2016/2017學校年度

向教育暨青年局轄下公立學校學生供應膳食服務之合同。

二零一五年七月十日

社會文化司司長 譚俊榮

GABINETE DO SECRETÁRIO PARA OS ASSUNTOS

SOCIAIS E CULTURA

Despacho do Secretário para os Assuntos 
Sociais e Cultura n.º 101/2015

Usando da faculdade conferida pelo artigo 64.º da Lei Básica 
da Região Administrativa Especial de Macau e nos termos da 
alínea 2) do n.º 3 e n.º 7 do Despacho do Chefe do Executivo 
n.º 292/2003, o Secretário para os Assuntos Sociais e Cultura 
manda:

É nomeada Chu Miu Lai para exercer, em regime de acumu-
lação não remunerada, as funções de coordenadora-adjunta da 
Comissão do Grande Prémio de Macau, pelo período de um 
ano, a partir de 25 de Junho de 2015.

24 de Junho de 2015. 

O Secretário para os Assuntos Sociais e Cultura, Alexis, 
Tam Chon Weng.

Despacho do Secretário para os Assuntos 
Sociais e Cultura n.º 113/2015

Usando da faculdade conferida pelo artigo 64.º da Lei Básica 
da Região Administrativa Especial de Macau e nos termos do 
disposto no n.º 2 do artigo 5.º e do artigo 7.º, ambos do Regu-
lamento Administrativo n.º 6/1999, conjugados com os n.os 1, 2 
e 5 da Ordem Executiva n.º 112/2014, o Secretário para os As-
suntos Sociais e Cultura manda:

São subdelegados no reitor da Universidade de Macau, Zhao 
Wei, ou no seu substituto legal, todos os poderes necessários 
para representar a Região Administrativa Especial de Macau, 
como outorgante, no contrato relativo ao fornecimento e insta-
lação de uma Single Cell Request Work Station para a Faculda-
de de Ciências da Saúde da Universidade de Macau, a celebrar 
com a «Genetech (Macau) Sociedade Unipessoal Limitada». 

10 de Julho de 2015.

O Secretário para os Assuntos Sociais e Cultura, Alexis, 
Tam Chon Weng.

Despacho do Secretário para os Assuntos
Sociais e Cultura n.º 114/2015

Usando da faculdade conferida pelo artigo 64.º da Lei Básica 
da Região Administrativa Especial de Macau e nos termos 
do n.º 2 do artigo 5.º e do artigo 7.º, ambos do Regulamento 
Administrativo n.º 6/1999, conjugados com o n.º 1, alínea 3) 
do n.º 2 e n.º 5 da Ordem Executiva n.º 112/2014, o Secretá-
rio para os Assuntos Sociais e Cultura manda:

São subdelegados na presidente do Conselho Administra-
tivo do Fundo de Acção Social Escolar, Leong Lai, ou no seu 
substituto legal, todos os poderes necessários para representar 
a Região Administrativa Especial de Macau, como outorgan-
te, no contrato de Fornecimento de Refeições aos Alunos das 
Escolas Oficiais Dependentes da Direcção dos Serviços de 
Educação e Juventude (DSEJ) nos anos escolares «2015/2016 
e 2016/2017», a celebrar com o «Restaurante Parque Hac Sa 
Limitada».

10 de Julho de 2015.

O Secretário para os Assuntos Sociais e Cultura, Alexis, 
Tam Chon Weng.
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